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L’ÉNERGIE 
GRANDEUR NATURE

La vallée de Chamonix, en plus 
de ses sommets légendaires, 

offre des activités sportives 
et ludiques autour de trois 
éléments naturels. Au cœur de 
paysages à couper le souffle, 
nos activités Outdoor vous feront 
vivre en famille des aventures 
faites de sensations fortes.
The Chamonix Valley, besides its 
legendary peaks, offers sporting 
and fun activities around three 
natural elements. In the heart 
of breathtaking landscapes, our 
outdoor activities will provide your 
family with thrilling adventures.

Activités soumises à un nombre minimum et 
maximum de participants. Tous les jours en 
juillet - août et selon la demande en juin et  
septembre sauf mention spécifique. Tarifs par 
personne.

We need a minimum of participants to main-
tain group formula activities. Everyday in July 
& August, and on request in June & September 
unless otherwise indicated. Prices per person.
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         TRANSPORT EN COMMUN /PUBLIC TRANSPORT
La Vallée de Chamonix dispose d’un réseau de transport en commun performant et gratuit sur 
présentation de votre carte d’hôte ou de votre forfait de remontées mécaniques. 
Laissez votre voiture au parking, pensez « transport en commun » !
The Chamonix Valley has a free public transport network on presentation of your guest card or lift 
pass. Leave your car in the car park, think public transport!
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RAFTING

Sur l’Arve à Chamonix 

Idéal pour une première expérience de la 
navigation en rivière. Taille minimum : 1.30m.

On the Arve in Chamonix

Perfect to discover rafting down a river. 
Minimum height 1.30m

1 descente /run 
Adulte / Adult  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .42 €
Enfant / Kid . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .32 €
De 8 à 12 ans / From 8 to 12 years

Sur la Dora Baltéa en Italie

Une des descentes les plus sportives des 
Alpes ! Taille minimum : 1.50m.

On the Dora Baltea in Italy

One of the most spectacular runs in the 
Alps ! Minimum height 1.50m

2 descentes / runs 
½ journée / half day . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .95 €

3 descentes / runs 
+ repas italien / + Italian meal
Journée / Full day . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 140 €

Dévalez les rapides de l’Arve 
dans l’embarcation de 

votre choix ! Sanglé dans votre 
gilet de sauvetage, vous vous 
frayez un chemin dans ses 
eaux sablonneuses ! Vous en 
voulez encore ? Le canyoning 
vous permet de mixer les joies 
de l’eau et de l’escalade en 
associant sauts et rappels pour 
une expérience   inoubliable.
Ride the rapids of the Arve in the 
mode of your choice! Strapped into 
your lifejacket, you’ll make your way 
through its sandy waters! Do you 
want more ?! Canyoning allows you 
to mix the joys of water and climbing 
by combining jumps and abseiling 
for an unforgettable experience.

PLONGEZ 
DANS L’AVENTURE !

Eau / Water

JUMP INTO 
ADVENTURE

         BASE EAU-VIVE / WHITE WATER FACILITY 
Située en plein centre de Chamonix, notre base vous garantit  le confort indispensable pour 
pratiquer votre activité en toute tranquillité: vestiaires, transfert sur les sites et douches 
chaudes à votre retour.
Located in the heart of Chamonix, our facilities guarantee you the comfort necessary to practice your 
activity in peace : changing rooms, transfer to sites and hot showers upon your return.

• ACTIVITÉS PAR TOUS LES TEMPS
• MATÉRIEL FOURNI

• ACTIVITIES FOR ALL WEATHER
• EQUIPMENT PROVIDED
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CANOË-
RAFT

D É C O U V E R T E
D I S C O V E R Y

Sur l’Arve à Chamonix

Soyez le maître à bord ! 
Naviguez seul ou en duo sur les 
rapides de l’Arve. 
Taille minimum 1.40m

On the Arve in Chamonix

Be sole master on board! Face alone 
or in pairs the rapids!
Minimum height 1.40m

 
1 descente / run  . . . . . . . . . . . . 52 € 

HYDRO-
SPEED

D É C O U V E R T E
D I S C O V E R Y

Sur l’Arve à Chamonix

Avec flotteur et palmes, appre-
nez à jouer avec les contre cou-
rants ! Taille minimum 1.50m 

On the Arve in Chamonix

With floaters and flippers, learn how 
to swim against the current! 
Minimum height 1.50m

1 descente / run  . . . . . . . . . . . . 52 €

CANYONING

D É C O U V E R T E 
D I S C O V E R Y

Vallorcine - Barberine

Descente ludique du torrent de 
Barberine: sauts, rappels sous 
cascade et toboggans naturels. 
A fun descent down the Barberine 
torrent: jumps, abseiling through 
waterfalls and natural water slides.

½ journée / half day  . . . . . . . . . 69 €

S P O R T I F 
A C T I V E

Chalamy en Italie, Angon et 
Montmin à Annecy

Longues descentes sportives et 
aquatiques, grands toboggans, 
gros sauts et superbes cas-
cades. 

Chalamy in Italy, Angon and Mont-
min in Annecy.

Enjoy big slides and jumps down 
beautiful waterfalls on long and 
challenging runs. 

Journée / full day. . . . . . . . . . . 112 € 

         PACK DÉCOUVERTE Cham à l’eau 148 € 
CANYONING + RAFTING + HYDRO-SPEED 

. . . . . . . . . . . . . . . . 
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- Du 1.05 au 14.06 & du 9.09 au 29.09 
Weekends et jours fériés de 13h30 à 19h

- Du 15.06 au 28.06 & du 2.09 au 8.09
7j/7 de 13h30 à 19h 

- JUILLET & AOÛT
7j/7 de 10h à 19h

• Ouverture selon conditions météo
• Dernière accès aux circuits : 18h00
• 1 entrée : jusqu’à 3h d’activité

- 1.05 to 14.06 & 2.09 to 29.09 
Weekends & bank holidays from 1.30pm to 7pm

- 15.06 to 28.06 & 2.09 to 8.09
7/7 from 1.30pm to 7pm 

- JULY & AUGUST
7/7 from 10am to 7pm 

• Opening depends on the weather
• Last entry 6pm
• 1 entry: up to 3h of activity

Suivez toute l’activité sur  ACCRO’PARK CHAMONIX

À quelques mètres du sol, 
voyagez entre les arbres de 

l’accro’park jusqu’à la célèbre 
tyrolienne face au Mont-Blanc. 
Un peu plus haut, découvrez les 
écoles d’escalade réputées de la 
vallée ou les spectaculaires via 
ferrata. Enfin, envolez-vous en 
parapente biplace pour survoler 
Chamonix et son territoire ex-
ceptionnel.
A few metres from the ground, travel 
between the trees of the accro’park 
until you arrive at the famous zip line 
facing the Mont-Blanc. A little high-
er up, discover the famous climbing 
schools of the valley or the spectac-
ular via ferrata. Finally, fly in tandem 
and paraglide over Chamonix and its 
exceptional surroundings.

PRENEZ
DE LA HAUTEUR 

Aérien / Air

REACH FOR 
THE SKY

• LE PLUS GRAND DE LA VALLÉE
• + DE 115 ATELIERS
• LIGNE DE VIE CONTINUE
• TYROS, SAUT DANS LE VIDE...
• SNACK / BUVETTE

• THE BIGGEST IN THE VALLEY
• MORE THAN 115 ACTIVITIES
• CONTINUOUS LIFE LINE
• ZIP LINES, JUMP INTO THE VOID...
• SNACK / BAR 

ACCRO’
PARK

NEW 2019
 De nombreuses nouveautés dans les circuits bleu, 

rouge et noir ! Pitchoun + : un nouveau parcours pour 
les enfants de 1,10m à 1,30m avec 13 nouveaux 

ateliers  adaptés au plaisir des plus jeunes : 
filet de pirate, pont de singe, saut de puce 

et 2 tyroliennes de 25m ! 
New activities on the blue, red, black circuits! A new run for 
the youngsters from 1.1m to 1.30m. 13 new elements suited 

for children: pirate net, monkey bridge, flea jumps 
and 2 ziplines of 25m! 

Adulte / Adult  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .27 €
Junior min 1.45m . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .24 €
Enfant / Kid min 1m  . . . . . . . . . . à partir de / from 12 €
Groupe / Group min 5 pers/ppl  . . . . . . . . . . . . .24 €
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VIA-
FERRATA

V A L L É E 
D E  C H A M O N I X
Magnifiques itinéraires avec 
échelles et ponts de singe. Dé-
couverte de la verticalité avec 
le Mont-Blanc en toile de fond : 
frisson garanti !
Beautiful routes overlooking the 
Mont-Blanc with ladders and mon-
key bridges. The opportunity to put a 
foot in the world of verticality: thrills 
guaranteed!
 
½ journée / half day  . . . . . . . . . 78 €

PARA-
PENTE
PARAGLIDING

V O L  B I - P L A C E
T A N D E M  F L I G H T

La vallée de Chamonix vue du 
ciel, face aux géants du massif 
du Mont-Blanc. Une expérience 
exceptionnelle. 
Discover the Chamonix Valley from 
above, facing the Mont-Blanc range: 
an extraordinary experience and 
view !
 
1 vol / flight (20 minutes) . . . . . . 110 € 

• COURS DE NIVEAU & MÉDAILLES
• GROUPE DE 4 À 6 PERSONNES 
• BAUDRIER & CASQUE FOURNIS 

• GROUPS ACCORDING TO LEVEL & MEDALS
• GROUP FROM 4 TO 6 PEOPLE
• HARNESS & HELMET PROVIDED

ÉCOLE 
D’ESCALADE
CLIMBING SCHOOL

- SÉANCE DE 3 HEURES 
Tous niveaux, tous âges, à Chamonix & Argentière 

7j/7 de 8h45 à 11h45 & de 14h45 à 17h45

- 3H CLIMBING COURSE 
All levels, all ages, in Chamonix & Argentière

7/7 : 8.45am to 11.45am &  2.45pm to 5.45pm

1 séance / session  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .45 € 

6 séances / sessions . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 234 €   

- SÉANCE DE 2 HEURES 
Débutants de 4 à 10 ans

7j/7 de 12h à 14h
Uniquement à Chamonix

- 2H CLIMBING COURSE 
Beginners from 4 to 10 years old 

7/7 12pm to 2pm only in Chamonix

1 séance / session  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .30 €  

         NEW 2019
SPIDER KID 

Un tout nouveau format pour les enfants de moins 
de 12 ans ! Une approche fun et ludique de l’escalade 

avec jeux et ateliers sur falaise.

 A brand new program for children under 12! A fun and playful 
approach to rock climbing with recreational activities 

and workshops on the crag. 
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 Réservation / Booking : +33(0)4 50 53 00 88
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SUR LES SENTIERS 
DE LA DÉCOUVERTE

Arpentez les sentiers de la 
vallée de Chamonix avec 

des spécialistes passionnés ! 
A chaque détour, c’est une 
curiosité insolite ou un point de 
vue inattendu sur les montagnes 
avoisinantes qui vous attendent. 
Pour les sensations fortes 
pensez VTT d’autant que 
l’assistance électrique vous 
facilite le travail ; c’est à coup 
sûr, l’activité de l’année!
Walk the trails of the Chamonix val-
ley. Our passionate specialists will 
install an unusual curiosity and an 
unexpected point of view on the 
neighboring mountains. For more 
thrills think mountain biking,
especially as the power assistance 
of the electric bikes makes the work 
easier; it is, for sure, the activity of 
the year!

Terre / Earth

VTT
MOUNTAIN BIKE

C H A M  E A S Y  R I D E

Sorties découvertes en sous- 
bois aux alentours de Chamonix.

Easy forest rides near Chamonix

½ journée / half day  . . . . . . . . . 70 €

C H A M  A LT I  R I D E

Sorties techniques et sportives 
sur les sentiers des balcons en-
tre le Tour et Chamonix. 
Technical and sporty rides on bal-
cony trails between le Tour and Cha-
monix.

½ journée / half day . . . . . . . . . 70 €

V T T  À  A S S I S T A N C E 
É L E C T R I Q U E

Rouler en montagne devient un 
plaisir accessible à tous !
Biking in the mountains becomes a 
pleasure accessible to all !
 
½ journée / half day . . . . . . . . 125 €

• TOUT NIVEAU 
• VÉLO & CASQUE FOURNIS 

• ALL LEVELS 
• BIKE & HELMET PROVIDED

THE PATH OF 
DISCOVERY
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 outdoor@chamonix-guides.com
 www.chamonix-guides.com

BASE EAU-VIVE

COMPAGNIE 
DES GUIDES

ESCALADE
ACCRO’PARK

GARE DU MONTENVERS

GARE DES PÉLERINS

VERS L’I
TALIE

VE
RS LES HOUCHES

VERS A
RGEN

TI
ÈRE

ÉGLISE

GARE DE CHAMONIX

LAC DES GAILLANDS

PISCINE

TÉLÉPHÉRIQUE DE L’AIGUILLE DU MIDI

     POINT VERT / GREEN DOT 
Facilement reconnaissables sur le terrain par leur veste verte, les membres de la 
Compagnie des Guides de Chamonix constituent des petits points verts dans l’immensité de 
la montagne!
Easily recognisable in the field by their green jacket, the members of the Compagnie des Guides de 
Chamonix are little green dots in the vastness of the mountains!

C H A M O N I X
Maison de la Montagne 

190 place de l’église
+33 (0)4 50 53 55 70

A R G E N T I È R E
24 route du village

+33 (0)7 71 17 54 03

Née il y a bientôt 200 ans, la Compagnie 
des Guides de Chamonix est la référence 

incontournable des amoureux de la 
montagne. Notre histoire est intimement liée 
au massif du Mont-Blanc dans lequel nous 
guidons des alpinistes depuis le début de son 
exploration.
Historiquement focalisée sur l’alpinisme, la 
Compagnie des Guides de Chamonix s’est 
progressivement diversifiée. Professionnels 
de la montagne, nous vous proposons 
aujourd’hui un large choix d’activités. 
Passionnés, techniciens aguerris, notre 
métier est de vous faire vivre une aventure 
humaine et sportive en pleine nature dans 
la montagne versant sauvage. Nous mettons 
tout notre savoir-faire à votre disposition pour 
faire des moments passés à nos côtés, des 
souvenirs inoubliables.
Born almost 200 years ago, the “Compagnie des 
Guides de Chamonix” is the inescapable reference 
for mountain lovers. Our history is intimately 
linked to the Mont-Blanc Massif where we have 
been guiding mountaineers since the beginning of 
its exploration.
Historically focused on mountaineering, the  
“Compagnie des Guides de Chamonix” has 
gradually diversified. Today as professionals of the 
mountain, we propose a broad choice of activities. 
Passionate, seasoned technicians, our job is to 
enable you to have a human and sport packed 
adventure in the wilderness of the mountains. We 
put all our knowledge at your disposal to help you 
make unforgettable memories.

PRENEZ PART 
À LA LÉGENDE

BE PART OF 
THE LEGEND

Conception graphique : ©Adamytes  - Crédits photos : ©David Ravanel ; ©Pascal Tournaire, ©Daniel Rodrigues, ©Quentin Iglésis, ©Unsplash.com 

À partir de  / from . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30 €
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RANDONNÉE
HIKING

• SORTIES THÉMATIQUES 
• ADAPTÉES AUX ENVIES 

• THEMED HIKES
• OUTINGS ADAPTED TO YOUR WISHES 

Un programme en journée ou demi-journée pour 
découvrir la vallée de Chamonix, ses paysages, 
son histoire et ses richesses. Lacs d’altitude, 
faune & flore, alpages et dégustation, initiation 
au trail, patrimoine historique, vous découvrirez 
la vie de montagne sous toutes ses formes. 

Full day or half day hiking program to discover the 
beautiful landscapes, history and hidden treasures 
of the Chamonix Valley. Altitude lakes, fauna & 
flora, mountain pastures with local product tasting, 
introduction to trail running, local heritage, you will 
discover mountain life in all its forms.
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